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A verseny. 
1896. július 18. 

Az éleífentartás Ösztöne emberi erő ki
fejtését követeli. 

Á létért való küzdelem pedig, vagyis a 
megélhetés biztosítása az embereket versenyre 
készteti egymással szemben s igyekeznek ere
jük teljes megfeszítésével berakni azt az alapot, 
melyre jövendő egzisztentiájuk kényelmes épü
letét felépíthetik. 

A verseny természetes következménye az 
ember fejlődésének és annak a hatalmas tör
téneti átalakulásnak, melynek végső eredmé
nye a mai állapotok forrongásában csúcsosodik 
ki. Az értelem növekedésével nőnek a vágyak, 
a civilisatio fejlődésével emelkednek az igé
nyek és igy az ember mindinkább hatályosabb 
munka végzésére lesz kényszerítve, hogy emel
kedett igényeit kielégíthesse. 

A vágyak és igények gyarapodásának 
jótékony, fellendítő hatása az ipar és a keres
kedelemre, a szép művészet és fontosabb kultu
rális érdekekre, nemkülönben egészségesebb 
közviszonyok megteremtésére tagadhatatlan. A 
kifejlődött, sok irányú igények változatosságot 
hoznak a társadalmi életbe s kényszeritik az 
ipart és kereskedelmet, hogy a fokozott vágyak
nak megfelelő produktumot teremtsenek. 

És megindul a verseny. Egyrészről, hogy 
az ugyanazon társadalmi színvonalon állók 
igényeik szaporitisával egymást tuiliczitálják, 
másrészről, hogy az alantabb állók a rangfo
kozat mesterséges létráján a fellebb álló aerá-
jába felemelkedhessenek, Szóval nagy lesz a 
kereslet minden téren, viszont nagyobb lesz a 
kínálat is, mivel a megsokszorosodott szükség
let aránytalanul több termelőt fog arra a pi-
aczra vonzani. És itt kezdődik a tulajdonképeni 
verseny. 

Mindenki igyekszik a magáét, mint olcsót, 
jót és tökéletest fölmagasztalni és viszont a 
mások gyártmányát, iparos, vagy kereskedő 
társának áruját ócsárolni, hogy az összehason-
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lif itt figjll 

litás által az övéinek előnyei annál inkább 
kitűnjenek. 

Belevegyül tehát a versenybe az első 
dissonans hang, mely a mások eladásra szánt 
árujának becsmérlésével kezdődik. Végződik 
pedig azzal, hogy az egészséges verseny teré
ről lelépnek és fölveszik a személyek elleni 
harczot. 

A kenyéririgység, mások boldogulása, egy 
szép fejlődésnek indult vállalat iránti rokon
szenv elegendő okok arra, hogy az ugyanazon 
iparágat kultiválók az elkeseredettség teljes 
dühável támadják meg azt, a ki iránt a bizalom 
megnyilatkozik, 

E támadásokat aztán legkevésbé sem irá
nyítják az ethika követelményei szerint, sőt 
még a morál, a tisztességérzet legprimitívebb 
postulatumait sem veszik figyelembe, hanem 
fékevesztett bősz haraggal, immoralitást ter
jesztve és megmételyezve a közviszonyokat 
támadnak vakon egymásra, agyba-főbe verve, 
mint a kocsmai duhajkodók részegen. 

A nyugodt, elfogulatlan szemlelő pedig 
megundorodik u piszkos látványtól és levonja 
a konsequentiát, mely a következőkből á l l ; 

Addig, míg a verseny jobb és tökéletesebb 
előteremtésére, kedvezőbb áralakulásra, foko
zódott szükségletek fejlesztésére irányul, a 
verseny, mint éltető eleme, fejlesztője és istá
polója mindennek, a mi haladásra van utalva, 
feltétlenül szükséges. 

Kívánatos is, hogy az egészséges verseny 
minden téren, mindenütt, ha az a közerkölcsi-
ségi, közrendészeti és általában a közérdekeket 
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hátrányosan nem érinti, szabadon érvényesül
jön. De ha a verseny eltévesztve nemes czélját, 
bekötött szemmel, vakon dolgozik és korlátokat 
tisztességet nem ismerve akna munkáját a 
tisztesség és közerkölcsiség rovására végzi, 
csakhogy kiszemelt áldozatát megbéníthassa, 
az ily verseny, mint pusztító, emésztő verseny, 
megrenszabáiyozandó éppen ugy, mint egy 
lelkevesztett közveszélyes tébolyodott. 

Az utóbbi hetek a piszkos verseny sok 

salakját vetették felszínre, de hála hazai sajtónk 
éber figyelmének, irgalmatlanul rámutatott a 
rothadás góczpontjára s a kritika éles késével 
minden kímélet nélkül vágta ki a fekélyt, ne
hogy a társadalom egészséges testét hatalmába 
kerítse. 

Bizony szükség is volt r á ! 

A nők ügye. 
Július 18. 

Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter a inult hóbau tette le a Ház asztalára Ma
gyarország közoktatás ügyéről szóló évi jelentését. 
Sok érdekes dolgot ismerünk meg e jelentésből, de 
talán legérdekesebb a jelentésnek az a része, mely
ben a nőkérdóst tárgyalja a miniszter. 

Körvonalozza itt a miniszter álláspontját e 
fontos társadalmi kérdésben azon intézkedése kap
csán, melyen megengedte, a nőknek az egyetem 
látogatását, az orvosi, gyógyszerészi és filozófiai 
tanulmányok terén. 

Kimondja a miniszter első sorban azt, hogy ő 
nem hive a nőemanczipácziónak, mert a nő hivatá
sát ő sem abban látja, hogy tudományos pályán 
értékesítse tehetségeit, hanem abban, hogy családot 
alapítson és a család körében igyekezzék elérni 
élete czélját. 

De, hozzáteszi a miniszter, mégis utat és 
módot akart engedni azoknak,klk hivatást éreznek 
inagunkkan a tudományok müvelésére, hogy azt 
tehessék, másrészt segíteni akart rendeletével azo
kon a nőkön, a kik valódi hivatásukat a család 
alapítást bármi oknál fogva el nem érhetik. 

Feltétlenül helyeseljük a miniszter azon ki
jelentését, melyben a nőemanczipácziót elitéli, mert 
azt tartjuk, hogy semmi sem lehet oly veszedelmes 
a társadalmi életre, semmi, még a szocziálizmus 
sem vezethetne a társadalom oly teljes felbomlá
sára, mint a nőknek valódi hivatásuktól való elvo
nása s oly terekre vezetése, melyek egész lényükkel 
homlokegyenest ellenkeznek. 

És i t t sietünk kijelenteni, hogy nem azért 
vagyunk a nőemanczipáczio ellenségei, mert nem 
tartanánk e nőket szellemileg eléggé képeseknek 
a tudományok müvelésére. Korántsem. 

Bebizonyított igazság, hogy a nők épp oly 
szellemi erőkkel rendelkeznek, mint a férfiak. Elég 
e tekintetben hivatkozni azon számos iró és művész
nőre, kik a mai nevelési rendszer mellett is fényes 

i bizonyítékát adták képességeiknek.— Mi tehát a 
;teljes paritást a s z e l l e m i erőkben szívesen 
leifogadjuk. 
| Nem is azért vagyunk mi ellenségei a nőe« 
manezipácziónak, hogy — mint sokan mondani 
szokták —• a versenytől féltjük a férfiakat. Mert 
hiszen e verseny reánk férfiakra káros — az alább 
megjelölendő okoknál fogva — soha sem lebetne. 

Ellenségei vagyunk mi e gondoltnak más 
okok miatt. 

A nő nem csupán a férfiakkal versenyezni 
képes szellemi erőkkel van megáldva, hanem a 
férfiakét messze túlszárnyaló, sokkal finomabb és 
gyengédebb érzelmekkel és kedélylyel is. 

A nő érzelem és kedély világa egy sajátszerű 
tünemény, mely vele születik, melyet a nevelés 
többé-kevésbé megronthat, de alapjában meg nem 
változtathat soha 1 

Ez érzelem és kedély világ a nőnek saját világa. 
Ebben és ezzel élhet a nő csupán ; nemcsak élhet, 
uralkodik is általa, mert e téren határozottan fő-
lényben van a férfiak fölött. De ebben van gyenge
ségének okai a férfiakkal szemben. Ezért nem képes 
férfiakkal versenyezni még egyenlő szellemi kép
zettség mellett sem. 

A nőknek e szép, e nemes lelki tulajdonságai 
teszik lehetetlenné a nőmanezipáeziót, ezeken törik 
meg a nők egyenlősítésére irányzott minden kísér
let ; a spárthaí alkotmány egyenlősítő határozatai
tól korunk rajongóinak ily nemű törekvéséig. 

Ha lelki tulajdonságok" kiirthatok volnának a 
női szivekből, mi sem akadályozná a teljes egyen
lőséget, de mig ezek uralkodó tulajdonságai a nők
nek, addig valóságos hűn a nők és társadalom ellen 
minden egyenlősitési törekvés. 

És éppen azért nem helyeselhető a minisz
ternek még azon rendelkezése sem, mely által 
lehetővé tette, habár a legszűkebb körben is, a nők 
tudományos pályára léphetését. 

Más helyen van a baj oka, mákép kell azt 
orvosolni. 

De erről majd máskor. 

Már itt vagyok, itt a pusztán, 
A medgyesi széles pusztán ; 
Rab vagyok, kiszabadultam : 
Boldogabb tán sohse voltam! 

Kerekedő friss fúvalmak 
A lelkemig elfuvallnak ; 
S mintha legott szárnyam nőne, 
Mintha szállnék levegőbe. 

Csalogat a hajnal pírja, — 
Most én vagyok a paesirta : 
Az én dalom a legelső, 
Visszaveri rózsáfelhő. 

Visszaveri, csattogtatja, 
Kinéz rá az egek Atyja ; 
Kikönyököl ablakjába', 
Ugy mosolyog a nótámra. 

I g m á a d y M i k l ó s . 

A mostoha flu. 
— Elbeszélés.— 

I. 
Édes jó Istenem ne haragudj, hogy annyit 

panaszkodtam életemben ez ellen, az ellen, még te 
ellened is. 

Ihol az öreg Ragyás Imre még most, világ
talan, tehetetlen létére sem panaszkodik, holott 
a magunk ítéletünk szerint ugyan-ugyan nyomorult 
élete volt neki a születése órájától folyvást. 

Mert ugy talált születni, — hogy nem volt 
neki bizonyos édes apja s ennél fogva meglehetős 
kellemetlenséget okozott a még hajadon édes any
jának. 

Később hiszen akadt édes apja, de hát biz az 
ő rá nézve kevés vigaszság volt. Mert akármilyen 
jó ember legyen is Vízhányó Antal máskülönben, 
az Imre gyerekre nem igen fecsérelte a jó kedvét, 
sőt a szomszédok állítása szerint azt sem túlságosan 
szerette, ha az asszony sajnálta a gyermeket, meg 
azt is mondták, hogy íattyunak titulálta. A mi ugy 
is lehet. 

Agyerek, annyi bizonyos, abban az időben 
még nem igen sajnlotta az apai szeretet hiányossá
gát. Tenyeres-talpas, megtermett, pufók gyerek 
volt, egészségns, mint a dudva. Enni meg kapott, 
kivált ha az apja otthon nem volt. Az meg sokat 
nem volt otthon, mert a mezei munkától való ráé-
rés idején fuvaroskodni szokott. 

A hogy az esztendők teltek-multak, ugy lett 
Vízhányó Antal előtt mindig utáltabb-utáltab a 
felesége gyermeke. Vásárokra járt metteremberek-
kel, ruhás boltosokkal — de soha egy krajzár ára 
gyereknek valót sem hozott, soha mondom. Sőt 
még ugy is, ha valami uj plundrácskát látott meg a 
gyereken elmordult mindég : 

— No, már megint eseesézed azt az élhe
te t lent . . . 

A mire a szegény asszonyak se feleselni, se 
sírni nem volt szabad. 

Az volt pedig a harag oka, hogy íme negyed
fél esztendei házasságra se lett az asszonynak több 
gyereke. Nem. Csak ez a kolonez növekszik, nő. 
De bár ez ne volna, nem érezné annyira a gyerek 
után való sóvárgást. 

Egyszer aztán ugy látszott^ hogy az Isten 
magához veszi a kelletlen porontyot, himlős lett. 
Az asszony, hisz neki édes gymeke volt szegénynek 
kérte az urát rimánkodott neki ; 

— Hijjon kend doktort, hijjon, az Istenre 
kérem! -

Vízhányó Antal részvétlenül fordult ki a 
házból: 

— Hát tud is az valamit. 
Odakint a konyhán morogta a többit: 
— Meg az se nagy vesződség, ha meghal. Ha 

nekem nincs, ne legyen neked se. 
II. 

Csakhogy az Isten nem adta meg Vízhányó 
Antalnak ezt az Isten nélkül való kívánságát. A 
gyerek felgyógyult. Elégtelenedéit: göröncsös, rut 
lett az ábrázatja, mélységes mély ragyával teljes, 
de lábra kelt, fölgyógyult. A felül is hívják Ragyás 
Imrének mind a mai napig. Hanem azzal verte meg 
az Isten Vízhányó Antalt, hogy elvelte a feleségét. 
Annak már hivott doktort, még a topolyai minden
tudót is kihozatta, de esak nem segített azon az se. 
Meghelt. 

Az Özvegyen maradt elkénytelenedett ember' 
a hogy a temetés estéjén fönvirasztott nagy magá-
nyossságában, a hogy járt kelt le-fel á mesterge
renda alatt, meg-megfenyegette a vaczkon alvó 
gyereket: 

— Te miattad vert meg az Isten, te béka, 
te 

Még akkor is fönt tibdábolt, mikor hajnalban 
odajött a testvérbátyja. 

— No, hogy vagytok öcsém ? 
— Hogy vagyok ? Mint a bolond, ugy vagyok. 
— Nem mehetsz az Istennel ölre, hallod-e 

— a ki meg is áldhat csak ugy, a hogy meglá
togatott. 

— Engem nem áld meg többet. Áhun az átkom 
nézd ott. 

Avval a vörös képű gyerekre mutatott. 
Józan életű, becsületes ember volt a bátyja, 

rosszul esett neki az öcscse igazságtalansága. 
— Eredj öcsém, csakugyan meg vagy haba-

íyodva. Lásd, módod van, időd van, megházasodsz 
megint, ettüi a kis féregtül boldogulhatsz, csak 
ugy, mint e nélkül. Innen s tul hasznát is veszed a 
háznál, a jószág körül, vagy elszegődteted, ha a 

Irodalom és művészet 
M i l l e r m n m n i i a l b u m czime lesz annak 

az érdekes könyvnek, melyet a „Képes Családi Lapok4* 
előfizetőinek sok sürgetésére és kedves ksérésére 
kiadni határozott. Ebben az albumban a „Képes 
Családi Lapok" előfizetői lesznek képben megörökítve 
és a kép alatt minden arczkóp tulajdonosának neve 
irott, vagy szabadon választott jelmondatával. Azon-

másik asszony nem állná. Nem köll olyan pogány
nak lenni testvér. 

Vízhányó Antal csak annyit felelt; 
— Dejszen... 
Hanem abban benne volt minden haragja, 

keserűsége. 
1H. 

Semmi sem hamarabb, mint, a hogy a jószág
tartó, kisfóldü paraszt embernek meg kell háza
sodnia. Vízhányó Antal is észrevette ezt mindjárt 
az első napokban. De azért illendőségből átkinlódott 
még egy félhónapot, aztán asszony után nézett. 

Leányt vett el. Takarosát, jót, ha egy kicsit 
idősét is. 

A lakadalom titán azt mondta neki a gyerek 
fele intve : 

— Mari, ez a te térned lesz, a te gondod. 
Tudod, a világ nyelve kutya, magára ne vegyen, 
vigyázz I 

A többit nem mondta el, ho"gy neki sem teste, 
sem lelke nem veszi be azt a gyereket soha, a kiben 
se egy csepp vére nem forog, se egy csepp öröme 
nem volt soha. 

Az uj asszonyra nem mondhatok semmi rosz-
szat egészen odáig, mig bölcsőt nem vetetett az 
urával. Attól fogva megváltozott a másik asszony 
gazdátlan fiához minden hajlandósága. Rosszabb 
dolga volt azóta a szerencsétlen porontynak,^ mint* 
az apja akármelyik barmának. Mert a jóravaló bar
mot szeretik, óják, gondját viselik, simogatják, 
kényeztetik, játszanak vele. Ellenben az o neve 
béka, az ő neve pókhas, az étele panaszos, a ruhája 
rongy, ágyszalmája egy az alommal. 

Jó akarat volna pedig szegénykében. Szeretne 
segíteni a dolog körül. Már a hogy a kiesiségitől 
teliének : izéket hordani, szerszámokat összeszedni 
és krumplit szedni, de az apja nem szíveli maga 
körül 

Szeretne rtngatni, szeretne eljátszogatni a 
kis öcscsével, a csörgőt cáörgetni neki, az ólomka
kast fújni előtte, onnan meg az anyja zavarja e l : 
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kivüi lesz aa albumban elbeszélés, szép költemények 
és hasznos tudnivalók a divat, a társadalom a kerté
szet és konhamüvészet köréből. A „Milleníumi album" 
kedves emléke lesz miudenkinek és dísze minden 
szalon asztalnak, Ai előfizetések mielőbb a „Képes 
Családi Lapok" kiadóhivatalába (Budapest, Yadász-
14, sz.) kéretnek, mert esak megbatározott száma 
példányok nyomattatnak, illetőleg annyi, a hány elő
fizető érkezet a slíüleniami albumára. 

A z igazi közvélemény. A magyaror
szági tanitók T. egyetemes tanitógyűlése oktatás 
ügyünket forduló ponthoz vezette. A reform törekvé
seknek határozott formát Földes Géza a „Nemzeti 
Iskola" h. szerkesztője adott. Azok az elvek jutottak 
a gyűlés határozataiban diadalra, a melyet a „Nem
zeti iskola hirdetett s melyet Magyarország tanitói 
mindnyájan vallanak. Földes javaslatait nemcsak 
egyhangúlag fogadták el, hanem a lelkesedés is a 
lehető legmagasabb fokra emelkedett. A napilapok 
tudósítói a meghatóan szép jelenetekben nemcsak 
gyönyörködtek, hanem tudósításaikat ezeknek hatása 
alatt irták s a magyar tanítónak ideális törekvése 
egyszerre az egész társadalom közkincse lett. — A 
miniszter másnap maga buzdította a villásreggelire 
meghitt tanítókat, |hogy leikökben igazán ápolják ezt 
a lelkesedést s azt elaludni ne engedjék 4soha. íme a 
tisztelet, a mit a „Nemzeti Iskola* három éves élete 
alatt szerzett a magyar tanítás ügynek ! Yan-e hát 
olyan tanügyi lap, a mely méltóbb lenne a magyar 
tanitók, tanárok támogatására, mint a „Nemzeti 
Iskola" ? 

HÍREK. 
Július közepe. 

A tikkasztó nyár forró napsugarai sárgára 
érlelték a lengő kalászokat s kasza, sarló és gép 
javában működnek, hogy az „uj élet" mielőbb 
piaezra kerüljön. 

Nem volt, a mint látszik, haragos az Ur a 
néphez s adott bőven az ő gazdag raktárából és az 
áldás meg is fog látszani. 

A föld népe most izzad igazán, — most van a 
véres verejtékkel való kenyér szerzés ideje. 

Nagy kazlakba hordták össze a kévékből alko
tott kereszteket s oda állítják a nagy gépet, mely
nek gyomra egymásután emészt s a szalma és búza 
külön válva omlik belőle. 

A magas kormány fejétől, az utolsó szegény 
emberig mindenkinek sorsa van az aratásban meg
írva. Ennek eredménye az élet vagy a megsemmi
sülés oka. 

Az a sok aggodalom, mely kora tavasztól, 
egész mostanig nem hagyta el a gazdákat, jól eső 
megnyugvássá alakul által s a remények mintegy 
valósulva élnek. 

Áidassék érte a Gondviselés. 
Égető nap heve alól csak a munkás nép nem 

húzódik el, — annak dolgozni kell, mig sok ezren, 
az emberiség szerencsésebb része, hives üdülők 
árnyas fái alatt mit sem tud a nagy munkáról, a 
melyet a nép folytat izzadva, tikkadtan. 

Pedig ezek a munkás kezek : fen t a r t ó 
o s z l o p a i ! 

Nómó. 

— Debrecsen hódoló felirata. Debre-
ezen város millenáris díszközgyűlésében a király
hoz felterjeszteni határozott hódoló feliratot, mely
nek szövegét Vecsey Imre tanácsnok szerkesztette, 
a napokban készítette el Igazán fényes kiállításban 

Zellinger Ede debreczeni festő. A felirat szélén 
' magyar motivumu és stílszerű díszítések vannak s 
'a szépen leirt szöveg alatt a papiros balsarkában 
jött pompázik a város díszkivitelű czimere. A feiira-
itot Siiuonffy Imre kir. tanácsos polgármester és 
Vértessy István irják alá és a miniszterelnök utján 
terjesztik a király elé. 

— A városháza építése, illetőleg a 
városi tanács azon végzése ellen, a mely az építke
zést Blau Gyula miskolezi vállalkozóra bízta, a 
kereskedelmi és iparkamara elnöke Szabó Kálmán, 
alelnöke Serly Ede és több beltagja, kik többnyire 
városi bizottsági tagok is, fellebbezést adtak be a 
közgyűléshez. A kifogásolt végzést sérelmesnek és 
lealázónak találják a helybeli építő iparra nézve s 
orvoslást kérnek e mellőztetés ellen. A városház 
építésével a vasúti gép- és kocsijavító műhely épí
tését, a tanács eljárásával pedig a kereskedelem
ügyi miniszter azon intézkedését állítják szembe, a 
mely áldozatok árán is debreczeni vállalkozónak 
adta az előnyt olcsóbb idegen vállalkozók mellett. 
Azon előterjesztés szerint, a melyet Tóth és Berger 
pályázó vállalkozók tettek, a föld- és kőmives-, 
asztalos-, padozati-, bádogos és mázoló munkák 
azok, a melyek debreczeni iparosokra volnának 
bízhatók. A közlevéltár és számvevőség javában 
költözik, Blau Gyula már alá is irta a szerződést, 
a melyet a tanács szombati ülésében fognak mege
rősítés végett benyújtani. Mint halljuk az állványok
hoz szükséges faanyag is húsz vaggonnal útban van 
Debreczen felé. 

— A j o g ós pénzügyi bizottság ja 
v a s l a t a i . A jog és pélnzügyi bizottság Vértessy 
István főjegyző elnöklete alatt uéhány kisebb, na
gy ob ügyet tárgyalt, a melyekre nézve véleményét 
kérte ki a városi tanács. A gyűlésről a következőket 
közlik velünk : A kis és nagy mester-utczai iskolák 
egyesítési tervének keresztül vitelére az uj iskolá
hoz telket néztek ki, melynek megvásárlásával a 
főügyészt megbízták. A tulajdonos Kovács Péter és 
felesége a felajánlott 9000 írtért nem hajlandó el 
adni a házastelket, melyért 10,000 frtott kérnek. 
A bizottság a megvételt ajánlja. Kornhoffer Józsemé 
ajánlatát, mely homokkerti adóföldnek iskolatelekül 
eladására vonatkozik, nem találta elfogadhatónak 
A bizotság a telekért kívánt 8000 frtos vételárt 
tulmagasnak tartja. A telek megszerzését megfelelő 
ár mellett nem ellenezné a bizottság. Utoljára ma 
radt a kisuj-utczai torkolat rendezésének régen 
vajúdó kérdése. A javaslat oda konkludál, hogy a 
vargaszint^ a város építtesse ki kétemeletes bér
házzá, az Áron-féle telek felől pedig vásárcsarnokot 
készíttessen. Az ajánlat elfogadtatott. A főmérnök 
óhajtandónak tartja, hogy az építést rövid idő múlva 
megkezdjék, hogy az csaknem összeessék a város
ház építésével, hogy az onnan kikerülő anyag na
gyobb részét felhasználhassák. Az ügyet a költségek 
financzirozása végett a számvevőségnek kiadatni 
javasolják, hogy még a szeptemberi közgyűlésen 
letárgyalható legyen. Ezenkívül kisebb rendű ügye
ket intézett még el. 

— Angol írónők Bebreczenben. Két 
angol tanárnő érkezett Páck Bertával Debreczenbe, 
a hol őket a város fogadta vehdégekűi. A hölgyek 
Király Gyula tanácsnokkal és Csiky Lajos tanárral 
a Hortobágyra rándultak ki, a honnan délután visz-
szatérve a nagyerdőt tekintették meg s hallgatták 
a parkban e katonazenekar sétahangversenyét szer
dán délelőtt a város nevezetesebb épületeit, szob
rait nézték meg s délután a város kocsiján a vasút
hoz hajtattak és elutaztak Sátoralja-Ujhelyre. A 
hölgyek könyvet irnak Magyarországról. 

— D a l e t é l y . A debreczeni munkás dalegy
let 1896. évi augusztus 1-én, szombaton a „Margit" 
íürdő dísztermében Janny József egyleti karnagy 
vezetése mellett tánczczal egybekötött zártkörű 
dalestélyt rendez a következő műsorral: 1. „ Mille-
niumi induló" Zimaytól. 2. „Milleniumi dalárdái* 
Ábrányitól. 3. „Bár merre jár" Lányitól. 4. „Nem
zeti fohász" Gaáltól. 5. „Isten hozzád" Biegertől. 
Kezdete este 8 órakor. Beléptijegy személyenkint 
előreváltva 50 kr. Este a pénztárnál 60 kr. Alapító 
és pártoló tagok szabadjegyeiket használhatják, két 
személyre érvényes. 

— Eredj te csúfság, megijed tőled az a kis 
l é lek . . . 

A gyerek pedig nem tudja fölfogni, miért nem 
tűri őtet senki, miért nem szeretik ugy, a hogy a 
többi gyereket szereti az apja, anyja. Meg hogy 
miért nem hívják őtet Vízhányó Imrének. 

A szomszédok pedig látják a kis ragyás árva
ságát. Ki egy almát csúsztat a markába a kert faion 
át, ki egy darab kalácsot. A gyerok megszereti az 
utczát, rászokik az idegen kenyérre és megtanul 
kérni. 

— Adjik ken Panna néni egy kis kenyeret. 
Adjon bácsika egy kis szőllőt stb. 

Ez is ád, amaz is ád és — szidja Vízhányó 
Antalt. 

És a gyerek azt is megszokja, hogy az apját 
szidják. Mentül jobban szidják, annál jobban pa
naszkodik. 

— Még is csak Isten ellen való vétek, hallod-é 
Antal, a hogy avval a gyerekkei bántok. 

Másik az asszonyt fogja e l : 
— Le kék a kezednek száradni hé, hogy nem 

vétkelled ugy lerongyosodni azt az árvát, Mér nem 
szegődteted el, ha annyira utálod. 

Az ortályozásnak az lett a vége, hogy csaku
gyan szolgálatba adták ragyás Imrét, Az apja (mert 
'szén az anyja után) avval kötötte a lélekösmeretje 
Rphét * 

— Nem vethetnek rám érte, mindenki tudja, 
hogy nem az enyém. Nem vagyok apja neki, sohse 
is voltam. , 

Csakhogy akkor már elkéstek a szegény fé
reggel. Delogra soh'se kapatták, balkézre állott 
neki minden, meg nem is fűlött a fogához a dolog. 
Eddig a nélkül is megélt, jobban is élt, mint most. 
Az utczán, a más kegyelméből, alamizsnából. — 
Nagyon vékony madzagja volt a szolgálatbeli türel-

Él is szakadt nem sokára. Hogy a gyerek még 
a himlőzésitől fogva vaksicska volt, nem vette észre 

hogy egy süldője beszökött a kukoriczába, abba is a 
máséba. 

Annak aztán az lett a vége, hogy megverték, 
ennek a vége meg az lett, hogy elszökött. Otthon 
meg az apja verte meg s kilökte : 

— Eredj bitang, keresd meg apádat 1 
IV. 

A hogy a temető árkában rávirradt a másnap 
arra ébredt föl, hogy éneklő búcsúsok jöttek a falu 
felől. Vörösre dörgölte úgyis fájós szemeit, hadd 
lássék, mintha kisírta volna s elejbük ment a bú
csúsoknak és megcsókolta a keresztet. 

Innen is, onnan is körülvették, kérdezték : 
— Hát te ? 
~~~ Kivert az apám. 
— Mér hagytad ott a gazdád ? 
— Kibetegedtem, farkas setétje van a szeme

men, estefelé végképp nem látok, nappal is csak 
kicsit. 

— Éhes vagy-e ? 
— Az. Tegnan reggel ettem utoljára, akkor 

is csak egy kis bodagot. 
És megetették tyukkal, kalácscsal. 
— El szabad-e mennem kentekkel Radnára, 

hátha meggyógyít a Marja ? 
Hogyne lett volna szabad elmennie. 
És evvel letette a koldusi ekszámentet. 

V. 
Most már vén ember. Nagy fehér haja van, 

bozontos szürke szakála, csak a képe hegyén ve
reslenek a mély himlőhelyek és igazán vak, 

Most pünkösdkor, hogy hazajöttem íaluzni, a 
Lóbőr sarkán találkoztam vele. Adtam neki egy 
garast és azt mondtam : 

— No Imre bácsi hát kend is meg van még ? 
Azt mondja: 
— Meg ám, hála legyen az úristennek.. . 
. , .Hát szabad akkor én nekem panaszkod

nom?. . . _ _ — 

— Hői kereskedelmi tanfolyam. Az 
ev. ref. felsőbb leányiskola igazgatótanácsa, az ezen 
iskolával kapcsolatos női kereskedelmi tanfolyamot 
mely az e tanfolyamra jelentkezők csekély száma 
miatt három iskolai éven át szünetelt, kész ismét 
megnyitni, ha a jelentkezők száma annyi lesz, 
mennyi 2 0 - 3 0 írt tartásdíj mellett a költséget 
remélhetőleg fedezi. Hogy az igazgatótanács a tan
folyam megnyitásával járó intézkedéseket kellő 
időben megtehesse : azon kérelemmel fordulok a 
tanfolyam iránt érdeklődő szülékhez, vagy e tanfo
lyamot végezni óhajtó nőkhöz, hogy szándékukat 
legkésőbb aug. 8-ig méltóztassanak tudmásomra 
juttatni. Levelek az ev. ref felsőbb leányiskola 
igazgatóságához, Kossuth-utcza 2569. sz. czimzen-
dők. Személyes bejelentések végett az iroda hét
köznapokon d. e. 11—12 óra közt nyitva van. — 
Dóczy Gedeon igazgatótanár. 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s . Debreczen város 
törvényhatósági bizottsága f. bó 29-én szerdán d. e. 
9 urakor fog gr. Degeníeld József főispán elnöklete 
alatt rendes közgyűlést tart. a melynek napirend
jére a folyó ügyeken kívül, a Dedó- utcza 160. sz. 
iskolatelek eladása, a Mester-uáczai Csordás ház 
eladása és a Mester-utczai Lragota-ház^ megvétele 
fölött megejtendő névszerinti szavazás is kitü-
zetett. 

— I f j ú ság , v i g a s á g í „Tiszteljétek a ke
reskedőket !" Nem ártana a deraokrat zászlóelvek-
s jeligéket egy „demokrata tízparancsolat"-tá, egy 
modern „rózsafüzér"-ré foglalva, a tizek elsejéül a 
íöntebbi szép elvet csepegtetni a vidéki Jótársaság" 
rangkóros szivébe gyógyerőül, árui, gyógyillatnl; 
mondván Debreczennek egy ragyogószárnyu (fen-
költ-képzelmü) költőbattyujával, koránelhunyt K o-
v á c s Gyulájával; „Olvadj le, tűnj le, büszke elfo
gultság, Rideg lélekre vázolt jégvirág !" 

A d e b r e c z e n i k e r e s k e d ő i f j a k 
ö n k é p z ő és d a l k ö r é n e k előkelő és 
szerény ízléssel kiállított meghívóját véve s a 
n a g y e r d e i v i g a d ó b a n , folyó hó 18-án 
tartandó d a l - , z e n e - és t á n c z e s t é l y 
programmját olvasva, lehetetlen kifejezést nem 
adnunk a reálisan költői és .egyúttal társadalmi és 
bölcseimi óhajnak, melynek igéjét a n'y.o 1 ez a d i k 
n a g y h a t a l o m , a — s a j t ó van hivatva 
testté valősitni s mely millió és millió lélekben ott 
él, ott sajog, fáj, ott ég hangtalan': „Tiszteljétek a 
kereskedőket!" 

Pedig alig-alig hihető, hogy létezik, habár 
csak társadalmilag, bár csak alakilag, salonilag 
művelt magyar uri osztály, mely bálkézzel emel 
kalapot, m a, annak a r e n d n e k , mely az örök 
jövőnek, az örök ember, az örök eszme világjövőjé-
nek;: egy F r a n k i i n t, N e w t o n t,'Hju m e a t, 
S c h o p e n h a u e r t adott! 

Fölkérjük tehát ugy a debreczeni i g a z é r 
t e l m i s é g , a l e l k i u r i o s z t á l y , mint 
t e s t ü l e t ü n k : a s a j t ó összes tagjait: 
adjanak k a r ö l t v e (ez is egy uj, egy eszményi 
társadalmi elvnek eszményi, hü, szép symboluma!), 
minél nemesebb és lelkesebb kifejezést egy szente
sítésre váró társadalmi világelvnek részvételükkel, 
melylyel a kereskedő ifjak művészi körének egy 
ideális, rokonszenves, kedves törekvését, a n y a-
g i 1 a g és s z e 11 e m i 1 e g is, önmagukra nézve 
is, oly élvezetes módon támogathatják ! (S.) 

— E s k ü v ő k . A debreczeni társas körök 
egyik legkedveltebb fiatal tagja, P o r o s z l a y 
László, a közgazdasági bank könyvelője szombat 
délután esküdött örök hűséget Szilágyi Jenő föld
birtokos bájos és nagyműveltségű leányának P á 1-
m á n a k . — Szintén szombaton délután folyt le 
L á p o s s y Anna és R i e g e r Ödön buda
pesti gyáros fényes esküvője, a mely a rokon és 
nagykiterjedésű Szabó család részvételével valóban 
impozánssá nőtte ki mBgát. 

— I s k o l á k ép í tése . A városi tanács uta
sítására a mérnöki hivatal a Csapó-kertben és 
Miklós-utczán megkezdet e az uj utczai elemi fiúis
kolák építését. A munka nagyon serényen folyik s 
igyekeznek rajta, hogy az iskolák szeptemberre 
tökéletesen készen legyenek, mikor is ott az előa
dásokat is megkezdhetik. Az uj iskolák, — a meny
nyiben a czélnak megfelelőek lesznek — mindene
setre régen érzett hiányt fognak pótolni. 

— H a l á l o z á s . Guszmann Róbert élete 76-ik 
évében elhunyt. Temetése a róm. kath. vallás szer
tartása szerint 17-én volt. Nyugodjék békében. — 
Özv. Dúsa Istvánné szül. Szarvas Zsuzsanna f. hó 
17-én.elhunyt élte 67-ik évében, hűlt teteme f. hó 
19-én Magas-utcza 93-ik számú háztól a Kossuth-
utczai templomban tartandó gyásszertartás után a 
Kossuth-utczai temetőbe fog tétetni. Béke poraira. 

— A z Enders Merkel-féle lovarda 
látványos és bravouros mutatványai; a merészség 
plasztikus, az ügyesség rythmikus formái, a paripák 
dallamos lejtése, zenei idomítása, a lovas- és kötél-
tánczok, a röppenő ugrások, a villámszerű vágtatá
suk, az almásszürke, a világospej, a hattyufebér 
és bársonyfekete paripákon repülő-lejtő festői férfi 
és szoborszép nőalakok, a melegen világító költői 
színek, a remekül érzékitett dalformák és a cir
kuszi közhelyek : a burlesk, a vigszinházi elem, a 
komikus duettek, dialógok, zamatos humora nem
csak kellemes időtöltésre, szemgyönyörködésre, de 
valódi műélvezetre, a müérzók és müértelem gyö
nyörködtetésére is hívogatják ez antik, e szobrászat, 
festészet-, szinészet-, zene- és gymnasztikából egy
beszőtt hatodik művészet modern barátait, kik nem 
győznek kifejezést adni őszinte elragadtatásuknak 
a biboros-bársonyos olasz arczu, nyúlánk lovarpri-
madonna (ki Luciferné skarlát costümejében fest a 
legfestöibben!) jongleür mutatványai; a feltűnően 
,,chic"-kes, elegáns jokey : Merkel igazgató virtuóz 
lovastáncza, játéka és gymnastikája, mint az elasti-
kus sodronyjáték, sodronytáncz és sodronygymnas-
tika minden tetszésre és elismerésre méltó művészi 
és discret szereplői, főleg a tündérhaju, szép, szőke 
Merkelné és partnerje : Marschal, a bravouros tor-
namüvész s a sportbarátoktól oly melegen kitapsolt 
lóidomár : Riffenach remeklése felett. 

A „ J ú l i u s G a . e s a r" és a „ P á r i s i 
é 1 e tB balletek és operaképek, a görög izzófénynél 
és rózsatüznél, symbolikus, korhű jelmezekben, me
lyek közül a „Párisi éíef-éi skót-papagáj- és szi

várványszínekkel jellemzik a franezia vigélet, fél
világi élet tarkabarka voltát, badarságát;•— a ka
landos, mesésszövevényü némajátékok : „Athenas 
vagy az angol touristák kirablása" és a „30 év egy 
jenai játékos életéből", decorativ szépségük, érdek-
feszítő újdonságuk és tragikomikus composítiójnkkal 
méltó betetőzése voltak a sok ízléssel, csínnal', 
művészettel rendezett szép, poétikus esték látvány
sorának. (S.) 

— A debreczeni csodadoktor. T á p a i 
Mihály hódmezővásárhelyi származású volt napdijas 
eljött Debreczenbe csodadoktornak adván ki tnagát 
a könpyenhivő népet mindenféle önkészitette koty-
vasztékokkal, mint mulhatlaoul használó szerekkel 
bolondította szél-utczai lakására. Mint a nagyváradi 
„hegyi doktor", ugy ő is azzal hatott, hogy ugy 
viselkedett, mintha ingyen segítene nagy tudomá
nyával s csak a gyógyszereket fizetteti meg. A 
kártyavetésben, szalacsi asszonyban és az efféle 
kötés csudákban szívesen hívő naiv nép hamarosan 
felült diploma':nélküli doktornak s rövid idő alatt 
tömegesen járt hozzá s e g i t s é g é r t. — És Tápai 
osztogatta drága pénzért biztos gyógyszereit, mig 
végre a rendőrség nyomára nem jött a"dolognak. A 
doktort nem találták otthon,- d'e találtak lakásán 
igen jellemző dolgokat. Pl. olyan kartonlapokat, 
melyeknek egyik oldalán a doktor neve és lakás/, 
másik oldatán azon betegség sorozata (nyavalya
törés, gutaütés, elmebetegség, difteritisz, külön ron
csoló toroklobot, gyomorbají, szem- és fül bántalma
kat, gyógyithaílan régi sebeket, női bajokat, rheu-
mát, csuzt, mindenféle alakjában) melyeket felelősség 
terhe mellett díjtalanul gyógyít. Nagy Imre p.-biz-
tos három piszkos barna folyadékkal telt üveget le 
is foglalt. Az üvegekre rá volt irva, mi baj ellen 
valók a szerek. A csodadoktor a gyógyszerekért 
3—4.__5 frtot kért ahoz képest, bogy nézett ki az 
illető. 

—- Hyelv és irodalmi tanfolyamok 
B e b r e c z e n b e n . Az eszmékért és eszményekért 
oly melegen lelkesülő, a tudomány és művészetért 
oly kész szívvel áldozó nagy debreczeni müveit kö
zönségnek ép oly kedves, mint fényes alkalma 
nyílik t á r s a d a l m i , i r o d a l m i és t u-
d~om.an .yos m ű v e l t s é g e t a j u 1. v é-
g é n m e g n y i l ó 3 h a v i n y e l v t a n i , 
n y e l v t u d o m á n y i , i r o d a l m i és t á r-
s a 1 g á s i t a n f o l y a m o k felkarolása által 
gyarapítva, pártfogásába venni egy sokoldaluiag 
képzett fiatal fővárosi irót és tanárt, Debreczennek 
egy régi, egy személyes jó ismerősét és barátját a 
aDebreczen-Nagyváradi Értesitőö-nek és a „Debre
czeni Ellenőr"-nek 3 hónapig állandó bel-, azontúl 
pedig állandó külmunkatársát s október végétől a 
Budapesten meginduló 2 nagy kultúrpolitikai folyó
irat a „Haladás" és a „Magyar Zsidók Lapja" 
felelős szerkesztőjét: 

S i m l i Mari skát , ki jul. 15-től jul. 25-ig 
aláírásokat nyit : Batthyányi-utczai 2555. számú 
lakásán (Ormós-ház) a rendkívüli gazdag tartalmú 
tanfolyamra, mely az összes keleti, klassikai és 
modern kulturnyelveket felöleli s melynek részle
tes programmja a következő : 

I. Héber-, syr-, chald-, vagy arabból a theolo-
gia, vagy a philosophia hallgatóinak. 

II. Görög- és latinból a gymnasiura növendé
keinek. 

III. Német-, angol-, franezia, vagy olaszból a 
nagyközönségnek. 

Valamennyiből ugy a kezdők, mint a hala
dóknak. 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi

hatóságnál). 
— 1896. július 7-től július H-ig. — 

Pető Ferencz és neje Csányi Eszter veszik 
Pető Ferencz és neje Késmárki Máriától ezeknek 
ondódi földjüket 500 írtért. 

Zefer István veszi Bekecs Istvántói ennek 
1619/1000 boglyás területű nagycserei kaszállóját 
2100 írtért. 

Harsányi Juliánná Németi Sándorné veszi 
özv. Kmelia Jánosné Basiliga Borbálától ennek 
csapókerti szőllőjét 300 írtért. 

Böszörményi Imre és neje veszik dr. Szent-
pályi Béni és nejétől ezekuek ujosztásu földjüket 
1500 írtért. 

Özv. Jakab Gryörgyné veszi dr. Kempf Jőzsef: 
tői ennek Hatvan-utczai szőlőjét 4Ö0 forint vétel
árért. 

Kéki Imre és neje veszik Boldizsár János és 
társaitól ezeknek ujosztásu szántóföldjüket és 3651. 
sz. a. házukat 1350 írtért. 

Bácsi Ferencz veszi Eismann József és Fü-
vessy Bertalan ugy "is mint kiskorú gyermekei 
gyámjától ezeknek hatvan-utczai szőllójüket 600 
írtért. . • 

Oláh Péter és neje veszik Nagy Mihály és 
nejétől ezeknek ondódi földjüket 1000 frt vétel
árért. 

K i s l u t r i . 1896. július hó 15-én. 
Brünni 82 47 56 25 22 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i c & e r t a a n H e r m á n . 

W Yt&TTtűlRi. 
FoMl.-árd selymet 60 k r tó l 3 frt 35 

krifí méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
színes Henneberg selymet 35 k r t ó l 14 frt 65 
k r i g méterenkint sima, csikós, koczkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb. a meg
rendelt árú postabór- és vámmentesen a házhoz 
szállitva, mintákat posta fordultával küld: Henne
be rg G. (cs. és kir.udvari szállító) selyemgyára 
Zür ichben . Svájczba ezimzett levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
—-Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnék. 
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Ymet húgyhólyag, lutgydara * 
és köszvénybánt&liiiak ellen, továbbá 
a légző és emésztési szervek ímra tó s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t h i o n - f o r r á s 

sikan-el rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú . I 
Kellemes izü I Könnyen emészthető I 

Kapható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban. 
A Salvator-forrés Igazgatósága Eperjesen, 

írdeinjel a chicagói ?ilágkiállitásrél 

Winterberg intézet 
' Bécsben. 

(Bécs, Wáhring, Cottage-Anlegen.) 
A legnagyoob leánynevelő, ezélszerü berende

zéssel. Igen szép hálószebákkal és társalgóteremmel. 
Gyönyörű díszkert. Egészséges éghajlat. Á l l a m i 
é r v é n y e s bizonyítványokkal. — T u l a j d o n o s : 
WINTERBERG MARI asszony (Coblenzből a Reine 
mellékéről.) l ^ J L 

A nyári idényre ajánlom nagy 

ásYáiijvirMiMáraiaV 
melyben a leghirnevesebb hazai és külföldi ás
ványvizek mindég friss töltésben kaphatók. 
Mint: emsi, borszéki, gieshübli, Guber, 
Levico, Renczegno, karlybadi, krondorfi, 
Margit, inarienbadi, mohai, parádi, Petőfi 
szegedi sóskeserü víz, rohitsi, Salvátor, 

seltersi, stb. stb. 

Főraktár Debreczen és vidékére a 
• -borszéki bor és gyógyvíznek, 
mely méltán viseli a „savanyu vizek királya" 

nevet. 

Kontsek Géza 
előbb GASZKER KÁROLY 

Debreczenben, Kossuth-utcza. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

**IML 

:*»ÍPP^Í1ÍÍÍ 
lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alalt i Iiasználtattas-
ganak. miva\ a kellí'Siietleu szag ús a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajíVstékuek ií* az oiajtakkuak .sajátja, e l l terül te t ik . 
Emellett a használata olyan Hgyszorü, bogy ktki maga végezheti 
a máaolást. A palló undves tárgygyal feltörülhetö, auélküí, hogy 
elresztené fényét. Meg.keU különböztetni; £ 

sz íneze t t szobapallő - fénymázt, i . 
sárgásbarnát és mahagonibaruát , mely akár csak az olaj
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy tij pallóra Teljesen betűd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután 
t i sz ta fénymás (színezetten) 

uj pa l lókra és pavket iv . mely csupán fényt ad. Különösen 
p&rketre a olajfeatékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Caak fényt ad, ennélfogva nem iT>di el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú, szobára való) f> frt. 90 kr., vagy 9'/j márka. 
Aközvet len nu-gri'ntU'IsHftk minden városban, anol 

raktárak vannak , ide küUícmiok. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyenes bérmeatvo kiildntnok. A bovásárlásnáltessék 
jöl vigyázni a cégre s a. gvári jeeyrh, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyár tmányt sokft-lé utánozzak és hamisítják, 
* sokkal resszabb, s gyakran a célJiak mag nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba. 

Chrigto|ih Ferenc, 
A Talódl aoíajaDó-íénylflidc fsltalálója és e^redüli gyártója, 

Pr&ga, Mrích, Berlin. 
R a k t á r : 

Debreczenben Sánovszky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedötiél. 

[Szatniáron : Toídy István és Nagyváradon : Ber-
kes Bertalan uraknál. (68) 4 — 5 

Közönséges 
és légmentesen zá ros 

befőző •-üvegeket, • 
jégszekrényeket, 

^f££Hjfiara5ü2I52S^ 

ebédlői- és szalon 
f a l Cl i m X€3IC €3"C 

teljesen 

gyári áron szállít 
ifj. ZPéyer Jossef 

üveg-, porczellán-, lámpa-, és konyha fel
szerelések nagy raktára. 

Debreczenben. (328)27—? 

A tavaszi és nyári idényre 
a legmegbízhatóbb első-rendű gyárakbél: 

SZABADALMAZOTT 

JÉGSZEKRÉNYEK, 
ÖNMŰKÖDŐ 

FAGYLALTGÉPEKET, 
LEGJOBB MINŐSÉGŰ 

SZÓDAVÍZ K É S Z Ü L É K E I É T , 
TÜKRÖZÖTT 

I M I GOLYÓKAT, 
r , 

ÉS* SZABDALMAZOTT 

LEGÚJABB BEFŐZŐ-ÜYE6EIET 
a legnagyobb választékban és legjutá-

nyosabb á r ak mellet t ajánl 

kiisziiiiyilzkvljiilic 
üveg, porczellán, lámpa, 

háztartási konyhaeszközök és díszárúk 
nagykereskedése 

DEBBECZEH, Főpiacz, 1800. 
( 1 4 5 ) 6 2 — ? . 

I Dr. AMIM BÉLA 
I ORVOS-SEBÉSZ, 

Rendel: 
a. u. 

L a k i k : Batthyányi-utcza 2562. sz. a. 5 
& ' 4.(29~50)Ji 

8T 

G'YA-SZ. 9, 
H! -10 | , , . 

4 oraig 

Selyem czikkeink eladásához minden na
gyobb városban provízió ügynököt keresünk, 
kik privát egyényeket felkeresnek. Ajánlatok 

Ph. Fre i és tá rsa 
Zürich (Svájcz) Stempfenbach-strasse 51. 

czimzendők. 
Svájczba czimzendö levelekre 10 kros 
(144) bélyeg ragasztandó. 2—? 

13,000 első osztályú tölgyfa-küllő 
18 írtjával számítva ezer darabját 

D e b r e c z d t t b d s z á l l í t v a , 
10 frt 50 kf jávai számítva e?,er darabját 

a s s i ü h a l y o a á t v é v e . 
Értekezhetni B e n e d e k M á t y á s s a l 

Ér-Mihályfalváü. (155) {_o 

RicWer-féle Horgony-Pain^Expeller 
l i iniment . Capsici coxap. 

Ezen Mrneves báziszer ellentállt az idő megpróbá-
lásának, mert már több mint 25 óv óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedörzsölésként aikaimaztatik kösz-
vénynél, csúznál, tag szag gátasnál és meghűléseknél 
és az orvosok utal bedörzsöíásokre is mindig gyakrab
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Paín-Ejqieller gya
korta Horgony-liöiment^alnevezés alatt nem titlos 
szer, hanem igaz? népszerű báziszer, melynek egy 
háztartásban sem keUen.6 hiányozni. ^3 kr., 70 kr, w 
1 frt. ttvegenkénti árban majdnem minden gyógygzsr-
tárbaa készletben Tran; förakttr; TSrBk József gyógy
szerésznél Budapesten. Beragadás alkalmával igán 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
níánzat van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" Yédjegy nélkül mint BOTI valódit 
utasítsa rissza. 
RfobterF.Ad.es táras, uin.k lü.úml müWk, 

lsá«lstadt {Thüriagri*), 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TIMKOZÚ-INTÉZE'; 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a 

1 S © „ s z _ i©l©foxx á t l l oTn .é i a , 

" iköptítewÉ 1 
tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, hogy k i - j*j 
zárólag a gr. Degenfeld József főispán és jg 
S t e i l l f e l d M i h á l y urak tejgazdaságából a Ki 

E tejet fél, 1 és 2 literes dugaszolt uj üve- á 
S g e í b e n szállítja házhoz télen-nyáron l i t e r e n - S 
S ként 10 krajezárért. 3 
K Te j f e l t , t ú r ó t és v a j a t a mai naptól kizáró- r" 

lag csak ffi ssakis a saját, készítményét árúsiíja el. fH 
Naponta friss író, 1 liter ára 5 kr. g 
S a v ó t , sertések hizlalására, literenként 2 Sj 

k r é r t ; naponta nagyobb mennyiségben. uj 
E Tisztelettel S 

| KARCZAG GYÜLA| 
ffi kftzponti tej csarnoka. uj 
gj Öt kilogramm, vagy 5 literen felüli elárusítók g 
ni kedvezményben részesülnek. űj 

j A l k a l m a z á s t ó h a j t . Egy jó családból Kis-Szcpesen 27 hold tanyaföld legelővel, 
való, a legjobb korban levő, hivatalnok jó kaiban lévő épületekkel haszonbérbe^ 
özvegye, a ki a magyar és német nyelvet kiadó. (275) | | 
birja és óvadék-képes, egy neki megfelelő Nagyirj-utczán e g y h á z e l a d ó, 
tisztességes állást óhajt. Vidéki ajánlatok melv áll: 8 szoba, 4 konyha, 2 pincze,g 
előnyben részesülnek. Felvilágosítást nyújt; bolthelyiség és a hozzátartozókkal együtt.g 
l r°dám. | (582). 

|Eladó tekeasztal (Büliárd). Egy használt g z é p é n e k l ő b a r o i k a n á r i k e l a d ó k . 
teke-asztal, 10 dako es 3 labda kedvező,^ 5, ,...,, . T A , , , . . „.0„Mnn i n 
feltételek mellett eladó. . - Értekezhetni E ,fd* ^ ^ " Tf } ^ i ^ H ̂  l 
irodámban. (441.) 1 hff x

9 \ a n t 0 . / ° ! í l "* A í f ? ^ 1 ^ V 
[ F ű s z e r ü k e t jómenetüüjfehértón szabad-1 J « . ) 5 nyilas szántó föld (2/1.) 

kézből eladó. 495 'J®^ u raságoknál szolgált hosszas b i - | 
iKiadó fűszeráru és bormérö belyiség a! zonylatokkal ellátott ű r i no, mint k\M 
1 Homokkert I-ső járásában. Értekezhetni! a d ó nő vagy g a z d a s s z o n y , uraságuk-y 

irodámban. (494) ! nál alkalmazást krees. (78.) *-
\*nnAA inirAc A T>'. a x . Eey jó csatádból v&ló árva leány 20 éves íuado lakás. A Peterha részen egy utczai ,, .x . . +A , , , x » i 1 ini a, o „ 1 i- 1 i - j / m, ̂  óhajtana mint társü rodóno, vagy gyer-lakas — 2 szoba, előszoba — kiadó. (214) , „ , - , , t1 , J , J „, n , . . . \.T / v J\ mek melle — m m t bom — alkalmazást 
|Bgy.3-ifler€3a---fl-Hör9s.'bi-!t-féle-'Csé^ő-gar-1 "ny o t ni* (74) 

nitura teljes felszereléssel előnyös f e I t é t é - ,
G a z d a t ' i " s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k 

lek mellett eladó, (493.) j a z o i m a , m e S rendeI l i e tök . 
|3íevelőnek • ajánlkozik egy nyugalmazott Riadó tanya-föld. A Szepesen 5 nyilasi 

ev. ref. tanitó. Bővebbet irodámban. (594) tanya-föld épületekkel haszonbérbe ki-
[Szepessógi középkorú müveit nö, mint' adó. Értekezhetni irodámban. (272.) 

n e v e l ő n ő vagy b o n n e — alkalmazást Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt-
kerest. (595.) ban, miat e l á r u s í t ó n ő alkalmazást 

[Homokkertben 3 szoba, konyha, kamara keres. (631.) 
kiadó. (591.) JEladó ház. Bárány-utczában, szilárd anyag-

f K i a á o . Egy bolthelyiség több lakszobák- ból készült és 5 szobát tartalmazó ház és 
kai, két raktár egy irodával. 23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. 

iFüszer üzle t a 1 eg j 0 b b. h e l y e n j (549.) 
családi körülmények folytán eladó. (473.) Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban 

[E ladó . Gázmotor 2 % lóerejü, 2 vashengerj levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
állványnyal és szerelvényekkel. — Érte-i eladó. (591.) 
kezhetni irodámban. (491.) l ű g y n ő k ö k , helyben némi óvadékkal azon-

lEfoesi s z á n t ó f ö l d 15 nyilas, 10 hóid, naL fel vétetnek. 
dohányengedélylyel eladó, esetleg k iadó . ;Bútorozot t s z o b a Péterfia elején májusj 

[Péterfia részen, közel a honvéd laktanya-1 1-től kiadó. (590.) 
hoz. több jó karban lévő lakosztályt t a r - ' l3cze tes u g o r k a három nagy üveggel 

eladó. (491.) 
H á r o m j ó k a r b a n l é v ő k ö n y n y ü 

k o c s i e l a d ó . (490.) 
Elárúsiíó nö^ esti tanfolyamot végzett, 

könyvelésben jártas, üzletből bizonylattal 
rendelkezik — alkalmazást keres. — Bő
vebbet irodámban. (487.) 

Jó forgalmú bolt és korcsma helyiség 
berendezéssel szabad kézből bármikor át-

talmazó ház eladó. (581) 
IKosztosok házhoz járva, vagy kihordani 

kedvező feltételek mellett elfogadtatnak. 
| f £ e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e m s z a k 

m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

|Eladó ház. Timár-utczán egy ház 8 szoba, 
5 konyha, 28 Dő l ondódi földjével együtt 
eladó. (590.) 

jiSladó ház. Családi körülmények folytánj vehető. (482) 
Nagyuj-ufczán egy ház eladó. A ház 500 Külön udvar. 3 szoba hozzátartozókkal, 
forintot jövedelmez, a feltételek igen ked-i berendezett f ű s z e r - ü z l e í te l , folyó óvj 
vezők. (588.) | május 1-től kiadó. (488.) 

Az ezen rovatokban kozJöttek iránt ielvifagofrilaLU ad g vgy ny kftzJetn.e^pyl 2&kr 
elAle^bB lefizetés mellett, felve??. -h Ijfízz^tesz. 

A gyárjegy 

és l^ee tifisfell! 
Kezeskednek 

gyártmányaink valódiságáéit 
Illustrált katalagusok 

ingyen és bérmentve. 

CHRISTÖFLE-EVOESZKOZOK 
fehér fémen ezüstölve, valamint minden nemű 

^ P f T ' a s z t a l i e s z k ö z ö k . " H 8 g 
Különleges ezikkek szállodák, vendéglők, ház
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi 

kelengyék stb. 
CHRISTOFLE «£ CIE, W1I5N, I. 

es. 6s k. litlvur; szálblók. 

. . ' , . ' . : ' " • • • ; ' • l | - 1 8 . 

Legmagrasabb 
k i t ü n t e t é s e k 

minden 

világkiáUitásou. 

Az alacsony 

0 z ö startolj a m 

folytán 

árengedmény. 
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b á m u l a t o s a n 

Balogh Gyula, 
C§anak József, 
Csiesó Lajos, 
Deutsch Albert, 
Tóth Béla, 
Félegyházi János, 
Franesies és Jóna, 
Fritsch Károly, 
Ganovszky Lajos, 
Geréby Fülöp, 
Havas József, 
Király János, 

Berettyó-Újfaluban: Karakas Imre, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Hihályfalván: Pollák Móricz, Lévay Vincze, Ctross Hermáim, Kulcsár Gyula. 
fiajdu-BBszörményben: Gemeinbeck József, 
Hajdu-líánáson: Schlachta János. . ,n.. . „ - A 
Hajdu-Szoboszlón: Kiss Pál, Korner Béla. (91.) 8—10. 
Püspök-Ladányban: Tariczky Endre, 
Tisza-Füreden : Schön Jakab, TTngar Arthur uraknál. 
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AZ0MA1 SZÁRADÓ 

ELÉRHETETLEN KEMÉNYSÉGŰ, POMPÁS FÉNNYEL. 
EGYEDÜLI RAKTÁR DEBRECZEN RÉSZÉRE 

& _. _ _ _ _ _ _ . & 

(147) 1—6. 
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num-Boniim-toll rendkívül tartós, sziirke} 1 tuczatonként csomagolva. o 
Nr. 358. Hereules-toli, _-^^?3,^^^^ffi,vrmiís,<--; ~ 
rendkívül erős, majdnem el- «H3TO|KBEÍÍ^S'JSaM.0^1 KUHN8tC2& 
pusztithafcafelan toll, szürke, ^^*^^^^^^^^^á 

különösen sok íráshoz 
alkalmas. 

Nr . 554 JEF. AI. úgynevezett n^f^ítíSSSBSS^ kiváló finom hegygyei, 
A l u m í n i u m lim-toll, ^^S^0^S0mmm aluminium-szinü. 

Kapható minden jobb papir- és irószer-kereskedésben. (144.) i—12. 

675. sz. Árverési hirdetmény. 
1896. Y. k. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 9451./1896. P. sz. végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint a Közgazdasági bank részére Bör József és társai debreczeni lakosok
tól 175 frt tőke, ennek 1895. évi május hó 20-dik napjától számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 56 frt 76 kr perköltség erejéig 1895. évi szeptember hó 13-án bíróilag felül foglalt 
és 306 frtra becsült bútorok, lovak és egyéb ingóságok 1896. évi július hó 30-án d. e. 9 
órakor kezdetét veendő és Szegletes-utcza 79. sz. alatt megtartandó nyilvános bírói árveré
sen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is el 
fognak adatni. 

Debreczen, 1896. évi július hó 13-án. 

(153.) 1 birói kiküldött 

KEGYES FEROTZ 
ELŐBB BOROS L SIRIO RAKTÁRA DEBRECZENBEN, 

A KHIIBBKB3BIM1 BANK PALOTÁBAN. 

mi 
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
BOROS IGrNÁOZ úrtól a sírkő- és kőfaragó-üzletét megvettem és azt minden, e 
szakmába vágó kövekkel dúsan felszereltem és ujonan berendeztem, ugy hogy a 
legnagyobb igényeket is kielégíthetem. 

Baktáramban mindenkor nagy választékban vannak mindenféle márvány, 
gránit és Syenit sírkövek. Elvállalok sírkeritéseket vas rácscsal vagy a 
nélkül, továbbá sírbolt építéseket jutányos árakon eszközlök. 

Sírkő-üzletemet személyesen fogom vezetni és igyekezetem oda irányul, 
hogy szolid, pontos kizsolgálás és jutányos áraimmal a nagyérdemű közön
ség teljes bizalmát kiérdemeljem. 

Vidéki megkeresésre rajzokkal és árjegyzékkel szívesen szolgálok, sírkö
vek felállítását ugy helyben, mint vidéken teljesítem. 

Magamat a t. közönség pártfogásába ajánlva, 
tisztelettel 

(151.) 1—3. KEGYES FERENGZ. 

ff 

Arlejtési hirdetmény. 
A debreczeni m. kir. állami méntelep eperjesi, debreczeni, 

turia remetei, rimaszombati és szatmár-németii osztályainál elhe
lyezett katonai legénység ós mén állomány részére 1896-ik évi 
november hó 1-től 189.7-ik évi október hó végéig szükséglendő 
takarmány és egyébb czikkek biztosítása tárgyában folyó évi 
augusztus hó 26-án delelőtt 10 órakor írásbeli zárt ajántatok tár
gyalása fog ezen méntelep számvivő .irodájában megtartatni. 

A szállítási feltételek úgy nevezett irodában, mint az egyes 
teleposztályoknál megtekinthetők. 

Az ajánlatok szerkesztésere vonatkozólag felhivatik az 
érdekeltek figyelme a hatóságilag kifüggesztett arlejtési hirdet
ményekben foglalt mintára. 

Debreezen 1896. évi július hóban. 

A debreczeni m, ML állami méntelep 
pa r anesno l c sé tga^ 

(Bgm.) (154.) 1—2. 
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Mbm«e% 1896, NpmatQtt * váiw kHny¥nyoad^b»»v— ?7?f 


